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Leggerezza
Lightweight

Ottima scorrevolezza del prodotto insilato
Excellent flowability of the silage product

Inattaccabilità da microorganismi e muffe
Resistant to microorganisms and mold

Elevata resistenza meccanica
High mechanical resistance

Assenza di condensa
Absence of condensation

VANTAGGI PRINCIPALI
MAIN ADVANTAGES

Ottima proprietà termica 
Excellent thermal property

Longevità del prodotto
Product longevity

Facilità di trasporto
Modulare Form

Resilienza climatica
Climate resilience

SILOS IN VETRORESINA PER SALE STRADALE
FIBERGLASS ROAD SALT STORAGE SILOS

Facilità nel montaggio grazie preforatura di ogni sezione
Easy assembly  thanks pre-drilling shell

INDICATO PER 
INDICATED FOR

DA 1300 A 1500 KG/M³ // FROM 1300 TO 1500 KG/M³

Sali minerali e fosfati
Mineral salts & phosphates

Altri prodotti inorganici
Inorganic products

Sale stradale
Road salt

Prodotti chimici
Chemical Industry

Peso specifico > 1500 kg/m³ su richiesta.// Specific weight > 1500 kg/m³ on request.
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Oltre alla produzione di silos in vetroresina, siamo l'unica realtà 
italiana del settore a ospitare un reparto carpenteria interno di 
primissimo livello, che ottimizza il processo produttivo e ci distingue 
per la rapidità e l'efficacia nell'esaudire le esigenze dei clienti.

Dotato di macchinari all'avanguardia, il reparto carpenteria vanta una 
linea di saldatura robotizzata lunga 40 metri e una potente macchina 
per il taglio laser da 10 mila watt. Questi impianti, uniti a piegatori, 
calandre, fresatrici, torni e tanto altro, ci consentono di personalizzare 
ogni richiesta direttamente all'interno dei nostri reparti. In conformità 
con gli standard europei, il nostro reparto opera secondo la normativa 
UNI EN 1090-1:2009+A1:2011. 

In addition to the production of fiberglass silos, we are the only Italian 
company in the sector to host a top-level internal carpentry depart-
ment, which optimizes the production process and distinguishes us for 
its speed and effectiveness in meeting customer needs.

Equipped with cutting-edge machinery, the carpentry department bo-
asts a 40-meter robotic welding line and a powerful 10,000-watt laser 
cutting machine. These facilities, along with benders, rollers, milling 
machines, lathes, and much more, allow us to customize every re-
quest directly within our departments. In accordance with European 
standards, Our department operates according to the UNI EN 1090-
1:2009+A1:2011 regulation.

INTEGRAZIONE VERTICALE:

CARPENTERIA E ZINCATURA
VERTICAL INTEGRATION: CARPENTRY AND GALVANIZING

Le gambe di tutti i nostri silos vengono zincate a caldo singolarmente per 

assicurare una copertura completa e senza parti scoperte, evitando criticità 

dovute ai fasciami legati con filo metallico e garantendo una protezione 

totale contro la ruggine.

The legs of all our silos are hot-dip galvanized individually to ensure 

complete coverage with zinc, avoiding issues caused by the binding of legs with 

metal wire and ensuring perfect rust protection at every point.

Dopo la zincatura a caldo, le parti metalliche ricevono un ulteriore 

trattamento di passivazione, un rivestimento liquido a base di sali di cromo 

trivalente. Questo trattamento offre un'ottima protezione contro l'ossidazione 

superficiale dello zinco e resistenza alla corrosione da "ruggine bianca"

After hot-dip galvanizing, the metal parts undergo an additional passivation 

treatment with a liquid coating based on trivalent chromium salts. This 

treatment provides excellent protection against surface oxidation of the zinc and 

resistance to "white rust" corrosion.

La nostra zincatura è effettuata da Zincatura Bresciana srl, parte del Gruppo 

Telefri srl, certificata DASt-Richtlinie 022 dall’Istituto per la tecnica di 

rivestimento (certificato n° I2016Q13169) in conformità alla norma 1461.

Our galvanizing is carried out by Zincatura Bresciana srl, a company within the 

Telefri srl Group. They are certified under DASt-Richtlinie 022 by the Coating 

Technology Institute (certification no. I2016Q13169) in compliance with standard 

1461.
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•	 D.M. 01/14/2008 (norme tecniche per le costruzioni) 
•	 UNI EN 1993-1-1:2014 Eurocode 3 (progettazione della struttura in acciaio) 
•	 Norma Europea EN 1090-1 : 2009 + A1 :2011 (componenti strutturali di 

acciaio e di alluminio)
•	 Certificato di conformità di controllo di produzione in fabbrica nr 1372-CPR-

2089

•	 Ministerial Decree 01/14/2008 (technical standards for construction) 
•	 UNI EN 1993-1-1:2014 Eurocode 3 (steel structure design) 
•	 European Standard EN 1090-1 : 2009 + A1 :2011 (Structural components of steel 

and aluminum)
•	 Factory Production Control Certificate of Conformity No. 1372-CPR- 2089

NORME DI RIFERIMENTO PER LA PRODUZIONE DI SILOS IN GRP (GLASSFIBER RESIN POLYESTER)
REFERENCE STANDARDS FOR THE PRODUCTION OF GRP SILOS (GLASSFIBER RESIN POLYESTER)
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CARATTERISTICHE
SILOS MILLENNIUM - MIR
FEATURES MILLENNIUM SILOS - MIR

Coperchi realizzati in 
vetroresina, disponibili nei
seguenti modelli:
•	 Imbullonati
•	 Con cerniere e 2 o 3 galletti
•	 Con sistema di apertura 

da terra
Il silos può essere caricato 
dall’alto (con coclea) oppure 
con carico pneumatico.

Fiberglass lids, available in the 
following models:
•	 Bolted
•	 With hinges and 2 or 3 

handles
•	 With ground-level opening 

system
The silo can be loaded from 
the top using a screw conveyor 
or by pneumatic loading.

Su richiesta, è disponibile 
l’installazione di un accesso 
dedicato per la manutenzione del 
coperchio, completo di una robusta 
gabbia di protezione metallica.

Upon request, a dedicated access 
system for cover maintenance can 
be installed, complete with a sturdy 
metal protective cage.

Il tubo di sfiato è composto da 
una curva in acciaio inox AISI 304 
e, a scelta, da un tubo in PVC o in 
acciaio inox AISI 304, con lunghezza 
regolabile in base alle dimensioni 
del silos.

The exhaust pipe consists of an 
AISI 304 stainless steel elbow and, 
optionally, a PVC or AISI 304 stainless 
steel pipe, with a length adjustable
according to the silo size.

La parte inferiore del silos
presenta un’apertura standard di 
860 mm, la più ampia disponibile 
sul mercato. È possibile installare 
diversi raccordi in acciaio inox AISI
304, adatti a ogni esigenza di
estrazione:
•	 per coclee rigide
•	 per serrande
•	 per valvole di scarico a gravità, a 

trazione o elettriche

The lower part of the silo features a
standard 860 mm opening, the
largest available on the market.
Various AISI 304 stainless steel
fittings can be installed to meet any
extraction requirement:
•	 for rigid screw conveyors
•	 for slide gates
•	 for gravity, chain, or electric 

discharge valves

Interamente liscio all’interno.

Completely smooth internal 
surface.

Le piastre di fissaggio, con
quattro fori, sono già
predisposte per eventuale
montaggio di celle di carico o
di prolunghe.

The fixing plates with four
holes are equipped for the
assembly of loading cells or
any extensions.

SMOOTH 
INSIDE

Tutte le parti metalliche che
possono venire a contatto con il
sale, come le tubazioni di carico e
di sfiato e la bulloneria, sono
realizzate in acciaio inox AISI 304.

All metal parts that may come into
contact with salt, such as the loading
and vent pipes and fasteners, are
made of AISI 304 stainless steel.

Il silos è sostenuto da: quattro
gambe zincate a caldo; un
anello di sostegno con profilo 
a U; dei tiranti incrociati di
rinforzo. Le gambe sono
soggette alla passivazione,
trattamento che aumenta la
resistenza all’ossidazione
sull’acciaio zincato a caldo.

Four hot-galvanized legs, a
supporting ring with U-profile 
and bolted tie-rods support the 
silo. Silo's legs are submitted 
to the passivation treatment, 
which gives an increased 
resistance to the oxidation of 
the galvanized steel.

4



SILOS MILLENNIUM PER SALE STRADALE
CON PESO SPECIFICO 1300 O 1500 KG KG/M³
MILLENNIUM SILOS FOR SALT STORAGE WITH SPECIFIC WEIGHT 1300 OR 1500 KG/M³

1300
1500
Kg/m³

MODELLO
MODEL

m³ A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) EØ  (mm) N° Gambe
N° Legs

MIR-5 5 3863 2686 1200 2030 860 4

MIR-6 6 4303 3103 1200 2030 860 4

MIR-8 8 5218 4018 1200 2030 860 4

MIR-10 10 5463 4263 1200 2230 860 4

MIR-12 12 6043 4843 1200 2230 860 4

MIR-15 15 6168 4968 1200 2480 860 4

MIR-18 18 6838 5638 1200 2485 860 4

MIR-20 20 7423 6223 1200 2485 860 4

MIR-22 22 7718 6518 1200 2480 860 4

MIR-25 25 8553 7353 1200 2495 860 4

MIR-31 31 9795 8595 1200 2495 860 4

MIR-36 36 8734 7534 1200 2897 860 4

MIR-39 39 9238 8038 1200 2897 860 4

MIR-43 43 9967 8767 1200 2897 860 4

MIR-53 53 11627 10427 1200 2897 860 4

Dal modello MIR36 al MIR53 i silos sono prodotti senza coperchio superiore, disponibile su richiesta. 
From model MEP36 to MEP53, the silos are manufactured without a top lid, available upon request.

Deutsches Institut
für Bautechnik

Berlin

max Schüttgew. 0,6 KN/m³
nur zentrische Füllung zulässig

Brückenbildung vermeiden

EUROSILOS
Z-40.17-503

A

B

C

D

E

CERTIFICAZIONE DIBT PER MERCATO TEDESCO
DIBT CERTIFICATION FOR GERMAN MARKET

Solo per peso specifico 1300 kg/m³
Only for density 1300 kg/m³

Esclusi modelli 5, 36, 39, 53 m³
Excluded models: 5, 36, 39, 53 m³
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Silo Monolitico da 31 m³, dotato 
di carico pneumatico e sistema di 
estrazione con pozzetto e coclea 
in acciaio inox AISI 304. La valvola 
a farfalla con maniglia regola 
il flusso, mentre il vibratore sul 
cono favorisce la discesa del sale. 
La coclea da 5 m di lunghezza 
garantisce una portata di 23 t/h. 

Monolithic Silo 31 m³, equipped 
with pneumatic loading and an 
extraction system featuring a 
stainless steel AISI 304 bottom part 
and auger. A butterfly valve with 
handle regulates the flow, while 
the cone vibrator ensures a smooth 
salt descent. The 5 m long auger 
delivers a capacity of 23 t/h.

<
<

Silos Millennium da 43 m³ 
dotato di carico pneumatico e 
di un sistema di estrazione con 
pozzetto in acciaio inox, valvola 
a farfalla e apertura a volante. La 
struttura integra una piattaforma 
di scarico rapido su camion con 
podio laterale, che consente 
all'operatore di azionare il volante 
in totale comodità e sicurezza.

Millennium Silo 43 m³, 
equipped with pneumatic loading 
and an extraction system featuring 
a stainless steel bottom part, 
butterfly valve and handwheel 
opening. The structure integrates 
a rapid truck discharge platform 
with a side podium, allowing the 
operator to engage the handwheel 
in complete comfort and safety.
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CARATTERISTICHE
SILOS MONOLITICO - MON
FEATURES MONOLITHIC SILOS - MON

Coperchi realizzati in vetroresina, 
disponibili nei seguenti modelli:
•	 Imbullonati
•	 Con cerniere e 2 o 3 galletti
•	 Con sistema di apertura da terra
Il silos può essere caricato
dall’alto (con coclea) oppure
attraverso la gamba con un carico 
pneumatico dal basso. In questo 
caso altre due gambe funzionano 
da sfiato.

Fiberglass lids, available in the
following models:
•	 Bolted
•	 With hinges and 2 or 3 handles
•	 With ground-level openin system
The silo can be loaded from the top 
using a screw conveyor, or through 
the leg via pneumatic bottom loading. 
In the latter case, the other two legs 
serve as vents.

Il sistema di accesso per la 
manutenzione straordinaria del 
coperchio è provvisto di una solida 
gabbia metallica di protezione, 
con l’apertura di ampiezza tale da 
impedire la caduta accidentale della 
persona verso l’esterno.

The access system for extraordinary 
maintenance of the lid is equipped 
with a solid metal protective cage, 
with the opening sized to prevent the
operator from any accidentally
falling outwards.

Le gambe in ferro zincato a caldo 
sono realizzate in un unico tubo 
calandrato con macchina piegatrice 
automatica. Sono inoltre soggette al
trattamento di passivazione. Il
passivante è un prodotto ecologico 
(esente cromo) composto da resine 
che conferiscono un aumento della
resistenza all’ossidazione.

The hot galvanized legs are made 
by a single calendered tube with 
an automatic bending machine. 
They are furhter submitted to 
the passivation treatment. The 
passivating is an substainable 
product (chromium-free) made by 
resins, which gives an increased
resistance to the oxidation of the 
galvanized steel.

Le piastre di fissaggio, con
quattro fori, sono già predisposte
per eventuale montaggio di celle
di carico o di prolunghe.

The fixing plates with four holes
are equipped for the assembly of
loading cells or any extensions.

Corpo unico in vetroresina.
L’assenza di cucitura garantisce una 
impermeabilità assoluta, e quindi 
una straordinaria longevità del 
prodotto. La parte conica inferiore è 
paraffinata di serie.

The silos is made in a single
fiberglass body. The absence of 
seams guarantees the absolute 
waterproofness and an extraordinary 
longevity of the product. The lower 
conical part of the silo is internally 
waxed as standard.

La parte inferiore del silos presenta 
un’apertura standard di 860 mm, la 
più ampia disponibile sul mercato. È 
possibile installare diversi raccordi 
in acciaio inox AISI 304, adatti a ogni 
esigenza di estrazione: 
•	 per coclee rigide
•	 per serrande 
•	 per valvole di scarico a gravità, a 

trazione o elettriche

The lower part of the silo features a
standard 860 mm opening, the largest
available on the market. Various AISI
304 stainless steel fittings can be
installed to meet any extraction
requirement:
•	 for rigid screw conveyors
•	 for slide gates
•	 for gravity, chain, or electric 

discharge valves

Tutte le parti metalliche che possono
venire a contatto con il sale, come le
tubazioni di carico e di sfiato e la
bulloneria, sono realizzate in acciaio
inox AISI 304.

All metal parts that may come into
contact with salt, such as the loading
and vent pipes and fasteners, are 
made of AISI 304 stainless steel.
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SILOS MONOLITICO PER SALE STRADALE
CON PESO SPECIFICO 1300 O 1500 KG KG/M³
MONOLITHIC SILOS FOR SALT STORAGE WITH SPECIFIC WEIGHT 1300 OR 1500 KG/M³

1300
1500
Kg/m³

MODELLO
MODEL

m³ A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) EØ  (mm) N° Gambe
N° Legs

MO20 3 3577 2377 1200 1620 860 3

MON6 6 3640 2640 1000 2300 860 3

MON8 8 3980 2980 1000 2550 860 3

MON10 10 4380 3380 1000 2550 860 3

MON12 12 4780 3780 1000 2550 860 3

MON15 15 5380 4380 1000 2550 860 3

MON18 18 6000 5000 1000 2550 860 4

MON20 20 6400 5400 1000 2550 860 4

MON25 25 7430 6430 1000 2550 860 4

MON28 28 8070 7070 1000 2550 860 4

MON31 31 8700 7700 1000 2550 860 4

MON34 34 9350 8350 1000 2550 860 4

M0300 50 9911 8911 1000 3000 860 4

M0360 60 11265 10265 1000 3000 860 4

M0420 70 12690 11690 1000 3000 860 4

M0500 84 14720 13720 1000 3000 860 4

M0565 94 16095 15095 1000 3000 860 4

M0625 104 17595 16595 1000 3000 860 4

NESSUNA CERTIFICAZIONE DIBT 
 MERCATO TEDESCO

NO DIBT CERTIFICATION
GERMAN MARKET

Solo il modello Millennium 
peso specifico 1300 kg/m³ ha la certificazione

 Only the Millennium model 
with density 1300 kg/m³ is certified

9



COPERCHI IN VETRORESINA 
imbullonati, con cerniera e galletti (in foto) o 
con apricoperchio

FIBERGLASS LIDS
bolted, with hinges and handles (as shown) or 
with opening system

ACCESSORI, STRUTTURE E OPTIONAL
ACCESSORIES, STRUCTURES AND OPTIONALS

OBLÒ DI ISPEZIONE 
in acciaio inox aisi 304 a chiusura rapida

INSPECTION HATCH 
made of AISI 304 stainless steel with 
quick-release closure

POZZETTO IN ACCIAIO INOX
con serranda a ghigliottina

STAINLESS STEEL BOTTOM PART 
with guillotine slide gate

POZZETTO IN ACCIAIO INOX 
con valvola a farfalla apribile tramite 
manubrio

STAINLESS STEEL BOTTOM PART
with butterfly valve operated by handwheel

POZZETTO IN ACCIAIO INOX
completo di piramide rompi-sale e valvola a 
farfalla e maniglia

STAINLESS STEEL BOTTOM PART
complete with salt-breaking pyramid
and butterfly valve with handle

VIBRATORE
 con fascia e viti inox

VIBRATOR 
with stainless steel band and screws

IMPIANTO DI PESATURA IN ACCIAIO 
INOX 

STAINLESS STEEL WEIGHING SYSTEM

COCLEE RIGIDE
 in acciaio inox aisi 304

RIGID SCREW CONVEYORS
in aisi 304 stainless steel

VALVOLE DI CONTROLLO 
PRESSIONE A MOLLE VCP

SPRING-LOADED PRESSURE 
CONTROL VALVES VCP
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INVIACI LE TUE ESIGENZE 
O I TUOI VINCOLI TRAMITE LA PAGINA 

CONTATTI DEL NOSTRO SITO 
WWW.EUROSILOS.IT

SEND US YOUR REQUIREMENTS 
OR CONSTRAINTS VIA THE CONTACT 

PAGE ON OUR WEBSITE 
WWW.EUROSILOS.IT

ACCESSORI, STRUTTURE E OPTIONAL
ACCESSORIES, STRUCTURES AND OPTIONALS

FILTRO DI VENTILAZIONE PER LA
DEPOLVERIZZAZIONE
cilindrico, realizzato in acciaio inox aisi 304

VENTILATION FILTER FOR 
DUST REMOVAL
cylindrical , made of aisi 304 stainless steel

OCCHIONI DI TRASPORTO INOX 
imbullonati per passaggio cinghie

STAINLESS STEEL BOLTED 
LIFTING EYES
for strap passage

VANO PORTA-COMPRESSORE

COMPRESSOR COMPARTMENT

SCALA CON GABBIA DI PROTEZIONE

LADDER WITH SAFETY CAGE

STRUTTURA CON/SENZA PODIO 
A PROGETTO

STRUCTURE WITH/WITHOUT 
PLATFORM, CUSTOM-DESIGNED

STRUTTURE CON PODIO LATERALE 
CON/SENZA PASSERELLA
SUPERIORE A PROGETTO

STRUCTURES WITH SIDE PLATFORM, 
WITH/WITHOUT UPPER
WALKWAY, CUSTOM-DESIGNED

PROLUNGAMENTO GAMBE
con adeguamento proporzionale del tubo di 
carico e sfiato

LEG EXTENSIONS
with proportionally adjusted loading and 
exhaust pipes
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Coppia di silos 31 m³ modello Millennium
Pair of 31 m³ silos Millennium model

Struttura con podio laterale, sistema d’accesso e passerella 
in ferro zincato per scarico rapido con camion
Structure with lateral podium, access system and galvanized 
iron walkway for rapid unloading with trucks

Pozzetto in acciaio inox AISI 304 con valvola a farfalla
AISI 304 stainless steel bottom reduction with butterfly valve

21

3
Struttura di larghezza 3800 mm e altezza 4300 mm, progettata 
dall’ufficio tecnico e realizzata dalla carpenteria interna
Structure with a width of 3800 mm and a height of 4300 mm, 
designed by the technical office and manufactured by the in-
house workshop

4

Tubi di sfiato e carico in acciaio inox AISI 304
Loading and exhaust pipes in AISI 304 stainless steel5

Sistema di apertura con volante per il pozzetto in acciaio inox 
AISI 304 dotato di valvola a farfalla
Opening system of the AISI 304 stainless steel bottom part with 
butterfly valve with steering wheel

6

SOLUZIONI SU MISURA 
TAILOR-MADE SOLUTIONS

Eurosilos Sirp dispone di un ufficio tecnico e di una carpente-
ria interna, in grado di soddisfare qualsiasi richiesta di proget-
tazione di impianti di trasporto su misura, realizzati secondo 
le esigenze specifiche dei clienti.

Eurosilos Sirp has an in-house technical office and workshop, 
capable of meeting any custom design request for handling 
systems, built according to the specific requirements of our 
clients.

12



 

1

3
4

5

6

2

13



Coppia di Silos Millennium 
da 20 m³, dotati di sistema 
di estrazione con pozzetto in 
acciaio inox, valvola a farfalla 
con maniglia e coclea in acciaio 
inox AISI 304 da 204 mm di 
diametro e 5 m di lunghezza, 
con una portata di 23 t/h.

Pair of Millennium Silos 20 m³, 
equipped with an extraction 
system featuring a stainless 
steel bottom part, butterfly valve 
with handle, and a stainless 
steel AISI 304 auger with a 204 
mm diameter and 5 m length, 
delivering a capacity of 23 t/h.

Silo Millennium da 43 m³, 
dotato di carico pneumatico 
e sistema di estrazione con 
pozzetto in vetroresina a 35° 
e serranda a ghigliottina ad 
apertura manuale. Il sale 
scende per gravità, senza 
motori né coclee, grazie 
alla conformazione del 
cono. Le gambe prolungate 
garantiscono l'altezza 
necessaria per lo scarico 
diretto su camion. Ideale per 
installazioni in zone prive di 
alimentazione elettrica. 

Millennium Silo 43 m³, 
equipped with pneumatic 
loading and an extraction 
system featuring a fibreglass 
bottom part at 35° and 
manual guillotine shutter. 
The salt flows by gravity, with 
no motors or augers, thanks 
to the cone geometry. The 
extended legs provide the 
necessary height for direct 
truck discharge. Ideal for 
installations in areas without 
electrical power supply.

<
<
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Silo Millennium 31 m³ + 25 m³ 
per area aeroportuale, dotati di 
sistema di estrazione con valvola a 
farfalla ad azionamento manuale. 
Sul silo da 25 m³ l'apertura 
e chiusura avviene tramite 
volante, mentre sul silo da 31 m³ 
tramite puleggia e catena. La 
tirantatura di sicurezza nella zona 
scala impedisce l'accesso non 
autorizzato alla struttura. Torce 
a LED garantiscono una corretta 
illuminazione dell'area di lavoro.

Millennium Silo 31 m³ + 25 m³ 
for airport area, equipped with an 
extraction system with manually 
operated butterfly valve. On the 
25 m³ silo, opening and closing is 
operated via handwheel, while on 
the 31 m³ silo via pulley and chain. 
A safety tie-rod system in the ladder 
area prevents unauthorised access 
to the structure. LED floodlights 
ensure adequate illumination of the 
working area.

<
<

Coppia di Silo Millennium 
da 43 m³, dotati di struttura 
con podio laterale e passerella 
superiore in ferro zincato. Lo 
scarico rapido su camion avviene 
tramite apertura manuale a 
volante, accessibile in sicurezza 
dall'operatore grazie al podio 
laterale. La passerella superiore 
consente il comodo accesso al 
coperchio per le operazioni di 
manutenzione. 

Pair of Millennium Silos 43 m³, 
equipped with a side podium 
structure and upper walkway 
in galvanised steel. Rapid truck 
discharge is operated via manual 
handwheel, safely accessible by 
the operator from the side podium. 
The upper walkway provides easy 
access to the lids for maintenance 
operations.

15



SETTORI DI APPLICAZIONE/ REFERENCE SECTORS

COLORI DISPONIBILI OLTRE RESINA NATURALE / AVAILABLE COLORS BESIDES NATURAL RESIN**

TRASPORTO / TRANSPORTATION

MONTAGGIO / INSTALLATION

*Colori personalizzati su richiesta. // *Customized colors on demand.
**Tonalità può variare per: differenze lotti di resina, processo indurimento o esposizione ambientale. // ** Shade can vary due to: differences in resin batches, curing process or environmental exposure.!

Industria
Industry

CERTIFICAZIONI/ CERTIFICATIONS

CUSTOM*

Deutsches Institut
für Bautechnik

Berlin

max Schüttgew. 0,6 KN/m³
nur zentrische Füllung zulässig

Brückenbildung vermeiden

EUROSILOS
Z-40.17-503

Bianco
White

Giallo Narciso
 Daffodil Yellow

Verde Foglia 
Green Leave

Marrone Seppia
Sepia Brown

Grigio Polvere
Dust Grey

Blu Capri
Capri Blue
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SOLUZIONI COMPLEMENTARI PER LO 
STOCCAGGIO DEL SALE 
ADDITIONAL SOLUTIONS FOR SALT STORAGE APPLICATIONS  

Idonee allo stoccaggio di soluzioni saline e liquidi per applicazioni industriali. 
Suitable for the storage of saline solutions and liquids for industrial applications.

Silos compatti da 1 a 3 m³, per dosaggi 
controllati e installazioni di piccole dimensioni.  

Compact silos from 1 to 3 m³, designed for 
controlled dosing and small-scale installations.  

CISTERNE IN VETRORESINA
FIBERGLASS TANKS

FEEDBOX
FEEDBOX

Tramogge con coperchio apribile, pratiche per 
carico e gestione dei materiali.  

Open-top hoppers with hinged lid, designed for 
easy loading and efficient material handling.  

FEEDHOPPER
FEEDHOPPER
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Ci avvaliamo di personale commerciale specializzato nel setto-
re industriale, per poterti aiutare a trovare le soluzioni adeguate 
alle tue esigenze.

We have specialised industrial sales staff to help you find the right 
solutions for your needs.

La nostra forza è il modello di produzione integrata, effettuata 
al 100% in Italia. Ogni fase di lavorazione infatti è gestita inter-
namente dalle aziende nostre consociate (facenti tutte parte 
della Holding Gruppo Telefri): la lavorazione della vetroresina 
avviene presso Eurosilos Sirp; la zincatura delle componenti 
metalliche dei nostri prodotti viene realizzata presso Zincatura 
Bresciana. Infine ti proponiamo una gamma di carri miscelatori 
e macchine agricole da taglio, realizzati dall'azienda controllata 
Italmix Corporation.

Our strength is our integrated production model, which is 100% 
manufactured in Italy. In fact, each processing phase is man-
aged internally by our affiliate companies (all part of the Holding 
Gruppo Telefri): fiberglass is processed at Eurosilos Sirp; the gal-
vanising of the metal components of our products is carried out 
at Zincatura Bresciana. Finally, we offer a range of mixer wagons 
and agricultural cutting machines, manufactured by our subsidi-
ary Italmix Corporation.

COSA TI OFFRIAMO
 WHAT WE OFFER

Il nostro ufficio tecnico interno, altamente qualificato, realizza 
soluzioni impiantistiche su misura, specifiche per i nostri clienti.

Our highly qualified in-house technical department realises 
customised plant solutions specific to our customers.

LAVORAZIONI A CICLO 
INTERNO
INTERNAL CYCLE PROCESSING

PROGETTAZIONE 
CUSTOMIZZATA
CUSTOMISED PROJECTS

CONSULENZA 
COMMERCIALE 
E SOPRALLUOGHI DEDICATI
COMMERCIAL CONSULTANCY AND
DEDICATED ON-SITE INSPECTIONS
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Il nostro staff di montatori tecnici è specializzato nel settore 
impiantistico. Questo ci permette di seguire i nostri clienti dalla 
progettazione fino al montaggio.

Our team of technical installers is specialised in the plant
engineering sector. This allows us to follow our customers from
design to installation.

MONTAGGIO
DEGLI IMPIANTI
ASSEMBLY

La modularità dei nostri prodotti è fondamentale per il loro 
trasporto. In Eurosilos Sirp garantiamo la consegna sul territorio 
italiano ed estero.

The modularity of our products is fundamental for their
transport. At Eurosilos Sirp we guarantee delivery on Italian
territory and abroad.

L’assistenza post-vendita è parte integrante del nostro proces-
so commerciale. Ci avvaliamo di un team qualificato ed empa-
tico, pronto a supportare ogni esigenza dei clienti. 

After-sales service is an integral part of our business process.
We have a qualified and empathetic team ready to support
every customer need.

ASSISTENZA 
POST VENDITA
AFTER-SALES SERVICE

LOGISTICA E TRASPORTI
LOGISTICS AND TRANSPORT

VIENI A TROVARCI SUL NOSTRO SITO WEB WWW.EUROSILOS.IT 
 COME VISIT US ON OUR WEBSITE WWW.EUROSILOS.IT

Seguici su
Follow us on

CONTATTA IL TUO COMMERCIALE DI 
RIFERIMENTO PER ULTERIORI INFORMAZIONI
CONTACT YOUR SALES REPRESENTATIVE FOR
MORE INFORMATION

NUOVA AREA 
DOWNLOAD

 NEW DOWNLOAD
AREA
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RIVENDITORE AUTORIZZATO
AUTHORIZED DEALER

Società soggetta all’Attività di Direzione e Coordinamento del Gruppo Telefri S.r.l.
A Company subject to the Management and Coordination of Gruppo Telefri Ltd

EUROSILOS SIRP SRL 

Via I Maggio 58/60

25010 – Isorella (Bs)

P.IVA: 03278360981

tel. +39 030.9958205

email: contatti@eurosilos.it

www.eurosilos.it
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Deutsches Institut
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Berlin

max Schüttgew. 0,6 KN/m³
nur zentrische Füllung zulässig

Brückenbildung vermeiden
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